
Judas 1 i Judas 4

Tson Na Tji Judas
Incyaa Judas tsꞌon ꞌnaanꞌ jon ndëë nnꞌan cüentaaꞌ

Tyoꞌtsꞌon
1 Ja Judas condui ja tsꞌan na ityeꞌntjon nnon

Jesucristo. Xiö Santiago. Macüji tsonva na
matscüenönhanꞌ ndëë ꞌoꞌ nnꞌan na iqueenꞌ tyëëhë
Tyoꞌtsꞌon ꞌoꞌ chaꞌ nnduihoꞌ ntsinda nquii jon,
nquehoꞌ na viꞌntyjii jon na ivantyjeeꞌ jon ꞌoꞌ ngꞌe
Jesucristo.

2 Juunantyꞌia ronnꞌannantyjii Tyoꞌtsꞌon, yo juu
na incyaa jon na tajñuaanꞌ tsꞌon tsꞌan na tonnon
jon, yo ninꞌjuu na viꞌntyjii jon nnꞌan, ncyaa jon na
ncyꞌonhoꞌ cüentahanꞌ.

Tsꞌiaanꞌ na tji Judas tsonva
(2 Pedro 2:1-17)

3 Totsꞌaa jndyihanꞌ tsꞌön na ncüji ncüii tson
na ntscüenönhanꞌ ndëëhoꞌ ntyja ꞌnaanꞌ juu na
conanꞌxuan na itsinꞌman Tyoꞌtsꞌon ñuan njan-
han. Sꞌaahanꞌ tsꞌön na jndeiꞌ icanhanꞌ na quityꞌi
ꞌndyöhoꞌ na cüentyjeeꞌtyenhoꞌ quityquiiꞌ na van-
tyja nꞌonhoꞌ Jesucristo. Juuhanꞌ ninjon tyincyaa
Tyoꞌtsꞌon na nque nnꞌan na ityiiꞌ jonhan ntyja
ꞌnaanꞌ nquii jon, nanꞌxuanhinhanꞌ.

4 Mꞌan nnꞌan na jndë squehin tyquiiꞌ ntꞌanhoꞌ.
Joohan conduihan nnꞌan na tyiꞌquitaꞌngueeꞌhin
tonnon Tyoꞌtsꞌon. Joohan conanꞌcüejndyohan juu
naya na condui nquii jon na conanꞌmanhan na
tanin min na veꞌ ndö ro mꞌaan tsꞌan yo ncüiichen
tyje juu. Tivio jndui jñꞌoon ntyja ꞌnaan nanꞌñeen
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na ntꞌuiviꞌ Tyoꞌtsꞌon joo nnꞌan na contꞌa na nndaꞌ.
Ndoꞌ na nndaꞌ conduehan, cotji ntcüeꞌhan ntyja
ꞌnaanꞌ nquii Jesucristo na conduihin tyꞌöhö yo na
coꞌxen jon jaa.

Min jñꞌoon na conanꞌmanhanꞌ nchu vaa
ntquenon nnꞌan na conanꞌqueꞌto nꞌonhan

5 Juu ꞌnan na sꞌaa Tyoꞌtsꞌon tivio, mangio
yahoꞌhanꞌ, majoꞌmin na nndaꞌ, matsꞌa na cañjoonꞌ
nꞌonhoꞌhanꞌ. Siquindyaa jon nnꞌan Israel naviꞌ na
tomꞌanhanndyuaaEgipto,majoꞌndëcya jndyehan
iscüje jonhan tsojnaanꞌ na tatovantyja nꞌonhan
jon.

6 Ndoꞌ mantyi cañjoonꞌ nꞌonhoꞌ nchu vaa na
tjonminndye ángeles, tyíꞌquintjohin quityquiiꞌ juu
tsꞌian na tꞌua Tyoꞌtsꞌon ndëëhan, jntyꞌehin naijon
na sijndaꞌ jon cüentahan. Joꞌ na jndë tyiiꞌ jonhan
ncüii joo na chaꞌvijon vancjo na taquintyja na-
jaanhanꞌ. Sijndaꞌ jon na quintjotyenhan joꞌ ata
juu xuee tꞌman ya na ntcoꞌxen jon ángeles yo nque
nnꞌan xengꞌe na tonanꞌtjahan nnon jon.

7 Ndoꞌ mantyi cañjoonꞌ nꞌonhoꞌ ntyja ꞌnaan
nnꞌan tsjoon Sodoma yo Gomorra yo ninꞌnjoon
tomꞌaan xiꞌjndio. Chaꞌxjen joo ángeles tyiaꞌñeen
tonanꞌtjahin, mantyi joo nnꞌan njoonꞌñeen to-
nanꞌtjatohan na veꞌ ndöꞌ ro tomꞌanhan yo nty-
jehan, ata nannon tomꞌanhan yo ntyje nonhan.
Ndoꞌ tsojnaanꞌ joꞌ, siquitsu Tyoꞌtsꞌonhan yo chon.
Ndoꞌ juu ꞌnan na tquenon nanꞌñeen, ata xjen nein
conduihanꞌ ꞌnan na itsiꞌmanhanꞌ ndëë na nquii
Tyoꞌtsꞌon ntꞌuiiviꞌ jon nnꞌan na nanꞌxuan jnan yo
chon na tyiꞌjeꞌquinduuꞌ.
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8Min na nndaꞌ vaa, joo nanꞌñeen na tyiꞌxoncüe
jñꞌoon na conanꞌmanhin ndëëhoꞌ, nquehan
conanꞌtyꞌahan siꞌtsꞌo ꞌnaanhan na veꞌ ndöꞌ ro
mꞌanhan yo nnꞌan. Ndoꞌ juu najndei na condui
ta Jesús na coꞌxen jon, tyiꞌquitjueꞌcjehan ntyja
ꞌnaanꞌhanꞌ. Ndoꞌ ata conanꞌneinhan jñꞌoon tsanꞌ
nacjo ángeles na conditque namꞌaan Tyoꞌtsꞌon.

9Min tyiꞌquintꞌananꞌñeen chaꞌxjen sꞌaa juuángel
na conditque, tsanna jndyuMiguel. Sijndeiꞌ ꞌndyo
yutyia tque nnon juu Miguelꞌñeen na ninꞌcayꞌoon
juu siꞌtsꞌo ꞌnaanꞌ Moisés. Majoꞌ tyíꞌquitsinin
Miguel jñꞌoon tsanꞌ nnon yutyia tqueꞌñeen na
quitscüejnaanꞌhanꞌhin. Xiaꞌntyi tso jon: “Nquii
Tyoꞌtsꞌon quitsityiaꞌ jon ꞌuꞌ.”
Manndaꞌ jñꞌoon tso jon nnon juu. Tyíꞌcꞌoonꞌ

tsꞌon jon na ntscüejnaanꞌ jonhin na ngitso jon na
tyiꞌya itsꞌaa juu.

10 Majoꞌ nanminꞌ na mꞌanhin quiiꞌ ntꞌanhoꞌ na
tyiꞌyuuꞌ jñꞌoon na coninncyahan, conanꞌmanhan
jñꞌoon na itscüejnaanꞌhanꞌ minꞌninchen jñꞌoon na
ndicüaaꞌ nꞌonhan joohanꞌ. Tyquiiꞌ na covaaꞌ nꞌon
nanꞌñeen joo jñꞌoonminꞌ, itsijonhanꞌhin chaꞌvijon
quiooꞌ na veꞌ contꞌato oꞌ, na ndiquindëë ntjiꞌ oꞌ
cüenta ꞌnan na chuhanꞌ. Ndoꞌ jnaanꞌ na nndaꞌ
vaana contꞌa nanꞌñeen, tyiꞌjeꞌquintycüiina itꞌuiiviꞌ
Tyoꞌtsꞌonhan.

11 Joo nanminꞌ na conanꞌviꞌnnꞌanhan ꞌoꞌ yo
jñꞌoon na conanꞌmanhan ndëëhoꞌ, ntꞌuiiviꞌ jon-
han ee cüejon contꞌahan chaꞌxjen totsꞌaa Caín.
Ndoꞌ chaꞌxjen juu Balaam ninꞌcüantjon jon xo-
quituꞌ yo juu natyia na siꞌman jon ndëë nnꞌan
Israel, majoꞌntyi contꞌa nanminꞌ. Ndoꞌ chaꞌxjen
tꞌuiiviꞌhanꞌ Coré na suehin cjooꞌ Moisés, mantyi
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ntꞌuiiviꞌhanꞌ nanminꞌ na cüajon conanꞌvehan cjooꞌ
Tyoꞌtsꞌon.

12 Nanminꞌ ñꞌenhan quiiꞌ ntꞌanhoꞌ xjen
covancüihoꞌ na tojnaanꞌ cocüaꞌhoꞌ ntyja
ꞌnaanꞌ na viꞌngiohoꞌ ntyjehoꞌ na vantyja nꞌon
Cristo. Ndoꞌ na conanꞌjon nanꞌñeen yohoꞌ,
itsijonhanꞌhin chaꞌvijon ꞌnan tyꞌa quiiꞌ ntꞌanhoꞌ,
ndoꞌ joꞌ itscüejnaanꞌhanꞌhoꞌ. Majoꞌ nanꞌñeen
min tyiꞌjnꞌanhin na cocüaꞌhin ndoꞌ covehin
yohoꞌ. Joohan conduihan chaꞌvijon quito
na veꞌ xiaꞌntyi na mꞌan nꞌonhin na cotixeeꞌ
nquehan. Itsijonhanꞌhin chaꞌvijon chincyu na
itscyaa jndyehanꞌ na tandaatsuaꞌ quichuhanꞌ.
Itsijonhanꞌhin chaꞌvijon nꞌoon na tatë coveꞌ,
itsijonhanꞌhin chaꞌvijon ꞌnan ve jnda jndë tjëhanꞌ,
cüii nnon na jndë tye tsꞌanhanꞌ.

13 Mantyi itsijonhanꞌhin chaꞌna ndaandue na
ndicüichen na ijuuhanꞌ. ꞌNan na contꞌa nanꞌñeen,
jnaanꞌ jndyi vaahanꞌ, itsijonhanꞌ joohanꞌ chaꞌna
chonꞌ tyꞌa na icüjiꞌ ndaandue xjen na ijuuhanꞌ.
Ndoꞌmantyi itsijonhanꞌ nanꞌñeen chaꞌna ncjuu na
tajndaꞌto yuu jon coꞌohanꞌ. Ndoꞌ na nndaꞌ xjen
nnꞌanhin, jndë sijndaꞌ Tyoꞌtsꞌon na ntꞌuiiviꞌ jon-
han. Ntyiiꞌ jonhan yuu jon na taquintyja najaan
na quintjotyenhan joꞌ. Tyiꞌjon vi nnduiꞌhan joꞌ.

14Nquii Adán, jon tsꞌan na tomꞌaan jndyee. Ndoꞌ
Enoc conduihin tsꞌan na jndë ntyqueꞌ jnda na
jndyocahanꞌ tsjan ꞌnaanꞌ juu Adán. Juu Enocꞌñeen
sinin jon jñꞌoonnasiꞌmanTyoꞌtsꞌonnnon jonntyja
ꞌnaannanminꞌnamꞌanhanquiiꞌntꞌanhoꞌ. Tso jon:
“Quitquenhoꞌ cüenta, nquii jon na conduihin na
ityeꞌntjon jon tsoñꞌen, jndë ndyo jon yo jndyemin
ángeles cüentaaꞌ jon na ñuan nquiiꞌ conduihin.
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15 Ndyocoꞌxen jon tsoñꞌen nnꞌan ntyja ꞌnaanꞌ
na tonanꞌtjahan. Nntsꞌaa jon na quitꞌuiityenhanꞌ
nque nnꞌan na tyiꞌcꞌonhan ntyja ꞌnaanꞌ Tyoꞌtsꞌon,
tsojnaanꞌ tsoñꞌen nnon na tontꞌahan na
tonanꞌvehan cjooꞌ jon. Ndoꞌ mantyi ntyja ꞌnaanꞌ
tsoñꞌen jñꞌoon tsanꞌ na tonduehan cjooꞌ jon.”
Ndöꞌ vaa jñꞌoon sinin Enocꞌñeen.
16Nanminꞌ na tyiꞌyuuꞌ jñꞌoon na coninncyahan,

ninꞌquiiꞌchen conanꞌncyjooꞌhin, cotaꞌjñꞌoonhan
ꞌnan na contꞌa nnꞌan, joo nnꞌan na conduihan
nnꞌanjnan na tyiꞌxeꞌncyahan na ntcoꞌxen
Tyoꞌtsꞌonhan. Cotsamꞌanhan yo ntyja ꞌnaanꞌ
natyia na ntꞌue jndyi nꞌonhan. Ndoꞌ conanꞌntsa
jndyihin nchu vaa na conduihin. Mantyi
conanꞌneinhan jñꞌoon ntyja ꞌnaan nquehin
ndëë nnꞌan chaꞌ quitjiꞌ nanꞌñeen cüenta na
tꞌmanntyichen na vaquinjonꞌ ꞌnan contꞌahan.
Nndaꞌ contꞌahan chaꞌ nninncya nanꞌñeen yo ꞌnan
na ninjntꞌuehan.

Itsiquiꞌmaanꞌ Judas nnꞌan na vantyja nꞌon
17 Majoꞌ ꞌoꞌ ntyjë na vantyja nꞌonhoꞌ Cristo na

viꞌntyji jahoꞌ, cañjoonꞌ nꞌonhoꞌ joo jñꞌoon na jndë
tondyehoꞌ. Nquii Jesucristo na conduihin na
ityeꞌntjon jon jaa, tꞌua jon tsꞌian ndëë nnꞌan na tji
jon, tyꞌecyahan jñꞌoon naya ꞌnaanꞌ jon.

18 Jndue nanꞌñeen ndëëhoꞌ na joo ndyu na
matsꞌia ncꞌon nnꞌan na nnanꞌcüejnaanꞌhan nnꞌan
na vantyja nꞌon Tyoꞌtsꞌon. Joohan xiaꞌntyi na
ntaꞌngueeꞌhan yo ꞌnan natyia na ntꞌue jndyi
nꞌonhan.
Nndaꞌvaa jñꞌoonna tonanꞌquindyiinanꞌñeen ꞌoꞌ.
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19 Joo nanminꞌ na tyiꞌyuuꞌ jñꞌoon na conin-
ncyahin, contꞌahin na joo nnꞌan na vantyja nꞌon
Cristo, cotꞌon nanꞌñeen yo ntyjehan. Cotsamꞌan
nanminꞌ chaꞌxjen na ntꞌue jndyi nꞌon sꞌihan, min
tyiꞌcꞌoon Espíritu Santo quiiꞌ nꞌonhan.

20 Majoꞌ ꞌoꞌ ntyjë na vantyja nꞌonhoꞌ Jesucristo
na viꞌ ntyji jndyi ꞌoꞌ, juu na vantyja nꞌonhoꞌ jon na
jiꞌuahanꞌ, caquehoꞌ ntyja ꞌnaanꞌhanꞌ. Xjen na co-
nanꞌneinhoꞌ nnon Tyoꞌtsꞌon, nquii Espíritu Santo
quitsiꞌman jon ndëëhoꞌ nin jñꞌoon nduehoꞌ.

21Nquii Tyoꞌtsꞌon mꞌaan jon na viꞌntyjii jon ꞌoꞌ.
Ninnquiiꞌchen quintjotyenhoꞌ ntyja ꞌnaanꞌhanꞌ.
Viochen xjen na covendooꞌ tcüiihoꞌ juu xuee na yo
na ntyꞌia rohoꞌntyjii Jesucristo na nndyoyꞌoon jon
na nnanꞌxuanhoꞌ na tyiꞌquintycüii na cotaꞌndoꞌ
ñuaanhoꞌ. Nquii jon na conduihin na ityeꞌntjon jon
jaa.

22Mꞌan nnꞌan na ve vaa na mꞌaanꞌ nꞌonhan yo
juu jñꞌoonꞌTyoꞌtsꞌon. Cꞌonhoꞌnantyꞌia ronanꞌñeen
ngiohoꞌ.

23 Ñꞌen ntyjehan na juu ꞌnan na conanꞌtjahin
itsijonhanꞌ juuhanꞌ chaꞌvijon tsꞌan na jndë
tyioohin quityquiiꞌ chon. Juu na vayꞌoonhanꞌhin
na itsiꞌndaaꞌhanꞌ joohan, quitjiꞌ ntcüeꞌhoꞌhan
quityquiiꞌhanꞌ chaꞌ ndëë ntsinꞌman Tyoꞌtsꞌon
ñuaanhan. Ndoꞌ ndëë mañoon ntyjehan na
tꞌman jndyi na jndë jnanꞌtjahan, quinanꞌmanhoꞌ
na ntyꞌia rohan ngiohoꞌ, majoꞌ quitsincyaaꞌ
jndyihanꞌ nꞌonhoꞌ na juu jnan na nanꞌxuanhan,
tyiꞌngachuhanꞌhoꞌ. Tsoñꞌen nnon ꞌnan na
itsiꞌndaaꞌhanꞌhin yo ꞌnan na itsityꞌahanꞌhin na
tonnon Tyoꞌtsꞌon, cüijndoꞌ jndyihoꞌhanꞌ.
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Jñꞌoon namatsꞌia na itsitꞌmaanꞌhanꞌ Tyoꞌtsꞌon
24Nquii Tyoꞌtsꞌon vaa najndei na conduihin na

ngüantyjeeꞌ jon ꞌoꞌ na juu jnan tyiꞌntscyaahanꞌhoꞌ.
Na mayo juu najndeiꞌñeen nninncyaa jon na
ncꞌonhoꞌ naijon na nancooꞌ jndyi na mꞌaan jon
na minꞌncüii jnan tyiꞌnanꞌxuanhoꞌ. Na nndui na
nndaꞌ, nninncyaahanꞌ na nein jndyihoꞌ.

25 Xiaꞌntyi nquii Tyoꞌtsꞌon conduihin na
itsinꞌman jon ñuan njanhan, cüitꞌmaanꞌhin. Ntyja
ꞌnaanꞌ nquii Jesucristo na conduihin na ityeꞌntjon
jon jaa, quitjiꞌ nnꞌan cüenta na nquii Tyoꞌtsꞌon
taquintyja tꞌman conduihin. Juu jon tsoñꞌen
najndei conduihin. Xiaꞌntyi nquii jon conduihin
na coꞌxen jon. Vitjachen na tui tsoñꞌen, nanꞌminꞌ
conduihin, ndoꞌ macüajon conduihin nanein yo
ninvaa na tonnonchen. Quindui na nndaꞌ.



viii

Jnʼoon xco na tquen tyoʼtsʼon
New Testament in Amuzgo, San Pedro Amuzgos

(MX:azg:Amuzgo, San Pedro Amuzgos)
copyright © 1992Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Amuzgo, San Pedro Amuzgos

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Amuzgo, San Pedro Amuzgos [azg], Mexico
Copyright Information

© 1992, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.
You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.
Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request.
The New Testament

in Amuzgo, San Pedro Amuzgos

© 1992, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/azg
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/


ix

2024-03-19

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 20Mar 2024
d8a54041-81ce-5bdf-9060-152f7eb71dc8


	Judas

